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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2665. PROVISIONAL COMMERCIAL AGREEMENT’
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM
OF GREECE AND THE GOVERNMENT OF THE
FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY. SIGNED AT
FRANKFURT-ON-MAIN, ON 12 FEBRUARY 1951

TheGovernmentof the FederalRepublicof Germanyandthe Government
of the Kingdom of Greece,desiringto createthe most favourableconditionsfor
commercialtransactionsbetweentheir countriesand to removeobstructions
andimpediments,haveagreedas follows

Article I

Most-favoured-nationtreatmentshall be extendedto Germangoodsin the
Kingdom of Greeceand to Greekgoods in the FederalRepublicof Germany.

TheContractingPartiesshallaccordto eachotherthemost-favoured-nation
treatment in respect of import duties, customs duties and related charges,
customsformalities and excisç taxes, irrespectiveof the nature thereofof the
organizationor authorityby which they are imposed, this treatmentto extend
to any similar advantageswhich are now or may in future be grantedto any
third country.

Article II

The most-favoured-nationtreatmentshallnot extendto privilegeswhich
arenow or mayin future be grantedby oneof theContractingPartiesto a third
country for any of the following reasons:

(a) to facilitate minor frontier traffic with neighbouringcountries;
(b) in connexionwith the establishmentof a customsunion or a free zone;
(c) to give effect to agreementsproviding for a customsunion or free zone;

(d) by reasonof specialconventionswhich relate to customsor economic
questionsandwhich are exceptedby mutual agreement.

Came into force on 1 November1953, by theexchangeof theinstrumentsof ratification, in
accordancewith article V.
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Article III

The ContractingPartiesdeclaretheir intention to promotemaritime traffic
betweentheir countriesand for that purposeeach Party agreesto accordto
the other, in matters relating to maritime shipping, all the rights, advantages,
facilities, privileges,exemptionsandexceptionswhich it nowaccordsor may in
future accord to the ships of any other country; the said rights, advantages
etc. shall be extended simultaneouslyand unconditionally, without request
and without considerationin return, to the shipsof the otherParty, the object
of the ContractingPartiesbeing that the shippingof eachpartyshouldin every
respectbe treatedon a footingof equalitywith thatof the most-favoured-nation.

The nationalsof eachContractingParty shall havethe right to call at all
placesin the territory of the other Party, with their ships and cargoes,on the
sameconditionsas thoseappliedin respectof the nationalsof anyothercountry.
With respectto tonnage,harbour, pilotage, quarantineand other similar fees
or chargeshowsoeverdescribedwhich are chargedor levied on behalfof or for
the accountof theStateor any public authority, contractoror undertaking,the
ships of eachContractingParty shall receive,in the ports of the other Party,
treatmentat leastasfavourableasthat accordedto theshipsof anyothercountry.

Coastal traffic shall as a general principle be reservedto national ships.

Article IV

Germanbusinessmen,commercialtravellersandfirms in Greece,andGreek
businessmen, commercialtravellersandfirms in the FederalRepublic of Ger-
many, shall receivemost-favoured-nationtreatment.

The Greek Governmentdeclaresits willingness to extend every facility
to Germancommercialtravellersin the grantingof entrancevisas.

Article V

If any part or partsof this Agreementshouldconflict with provisionsissued
by, or in pursuanceof resolutionsof the OEEC or similar internationalor intra-
Europeanorganizations,the part or parts in questionshall ceaseto haveeffect
while freshtermshavebeennegotiated. In any suchevent thejoint committee
(providedfor in articleIX of theTradeAgreement)shallbeconvenedimmediately
to negotiatea redraft of the parts which have becomeinoperative.

This Provisional CommercialAgreementshall enterinto force on ratifica-
tion by the competentauthoritiesof the FederalRepublic of Germanyand the
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Kingdom of Greece. It shall continuein force until 30 June 1951 and by tacit
agreementfor further periodsof oneyear thereafterunlessdenouncedby three
months’ noticegiven by one of the Parties.

DONE at Hoechst,Frankfurt-on-Main, 12 February 1951 in four original
copies, two in German andtwo in Greek,both texts being equally authentic.

For the Governmentof the Federal For the Royal GreekGovernment:
Republicof Germany:

(Initialled) Rei., 15 November (Initialled) Tn., 15 November
Dr. Hermann REINHARDT Athanasios TRIANTAPHYLLIS

Forthe Governmentof the Federal For the Royal Greek Government:
Republic of Germany: (Signed) Dim. J. PAPPAS

(Signed) Dr. Hermann REINHARDT

EXCHANGE OF LETTERS

I

CHAIRMAN OF THE GERMAN DELEGATION

Hoechst,Frankfurt-on-Main, 12 February 1951

Sir:

In signing the Provisional Commercial Agreementconcludedtoday, the
Governmentof the FederalRepublic of Germanyandthe Governmentof the
Kingdom of Greecehaveagreed,in view of the specialposition in international
law of the threewesternsectorsof the city of GreaterBerlin, that all the provi-
sions of the Provisional CommercialAgreementof this dateshall also apply
to the American,British andFrenchoccupiedsectorsof GreaterBerlin.

I havethe honourto be, etc.

(Initialled) Rei. 15 November
Dr. Hermann REINHARDT

(Signed) Dr. Hermann REXNI-JARDT

To Mr. AthanasiosTniantaphyllis
Chairmanof the Greekdelegation

No. 2665



216 United Nations— Treaty Series 1954

H

CHAIRMAN OF THE GREEK DELEGATION

Hoechst,Frankfurt-on-Main, 12 February 1951

Sir,

I hereby acknowledgereceipt of your letter of today’s date reading as
follows

[See letter I]

I havethe honourto confirm that I am in agreementwith the contentsof
the aboveletter.

I havethe honour to be, etc.

(Initialled) Tn. 15 November
AthanasiosTRIANTAPHYLLIS

(Signed) Dim. J. PAPPAS
To Dr. Hermann Reinhardt
Chairmanof the Germandelegation

III

CHAIRMAN OF THE GREEK DELEGATION

Hoechst,Frankfurt-on-Main, 12 February1951

Sir,

I havethe honourto inform you that the Greekdelegationandthe German
delegationhave agreedon the following particulars

Each of the ContractingPantieswill grant to the nationals of the other
ContractingParty the treatmentgrantedto its own nationalsin respectof the
acquisition, retentionand renewalof commercialand industrial rights (patents
of invention, registereddesigns,patternsandmodels, trademarks,firm names)
and of author’srights in literary andmusical works.

Germantrademarkswhich were recordedandregisteredin Greecebefore
13 October1949 will be restoredto their previousownersfor their unrestricted
use in conformity with the general statutory provisions in force in Greece.

In accordancewith what is agreedabove, trademarkswill not in future
be seized,confiscated,transferredto anotherindividual or body corporateor
exploited in any other way.
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The import from the territory of the FederalRepublic of Germany of
goods,in the marking or wrappingof which trademarksprotectedor registered
for protectionin the Kingdom of Greecebefore 13 October1949 areused,will
henceforwardbe generallypermissible.

I havethe honourto be, etc.
(Initialled) Tn. 15 November

Athanasios TRIANTAPIIYLLIS

(Signed) Dim. J. PAPPAS
To Dr. Hermann Reinhardt
Chairmanof the German delegation

‘V
CHAIRMAN OF THE GERMAN DELEGATION

Hoechst,Frankfurt-on-Main, 12 February1951
Sir,

I havethe honour to acknowledgereceipt of your letter of today’s date
concerningtrademarksand author’s rights, readingas follows:

[See letter III]

I havethe honourto inform you that my Governmentis in agreementwith
the contentsof the aboveletter.

I have the honour to be, etc.
(Initialled) Rei. 15 November

Dr. Hermann REINHARDT

(Signed) Dr. Hermann REINHARDT

To Mr. AthanasiosTniantaphyllis
Chairmanof the Greek delegation

V

CHAIRMAN OF THE GERMAN DELEGATION

Hoechst,Frankfurt-on-Main, 12 February1951
Sir,

In a memorandumdated9 November1949 the Governmentof the Federal
Republicof Germanyexpressedits opinion concerningthe applicability of the
Convention for the Protection of Industrial Property, dated Paris 20 March
1883,’ to the FederalRepublicandit transmittedthe saidmemorandum,through

1 Dc Martens,NouveauRecueilgeneralde Traités,deuxièmesérie,tomeX, p. 133; tomeXXX,
p. 465, et troisièmesérie, tomeVIII, p. 760; Leagueof Nations, TreatySeries,Vol. LXXXIV,
p.289;Vol. LXXXIII, p. 464; Vol. LXXXVIII, p. 366; Vol. XCII, p.403;Vol. C, p. 246;Vol. CIV,
p. 512; Vol. CVII, p. 506; Vol. CXVII, p. 185; Vol. CXXX, p. 448; Vol. CXXXIV, p. 405;
Vol. CXXXVIII, p. 443; Vol. CXLVII, p. 335; Vol. CLVI, p. 205; Vol. CLXIV, p. 378; Vol.
CXCII, p. 17; Vol. CCIV, p.469; Vol. CCV. p. 218; and United Nations, Treaty Series,Vol. 1,
p. 269, andVol. 32, P. 406.
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the Allied High Commissionandthe Governmentof the SwissConfederation,
to the Governmentof the Kingdom of Greece,inquiring whether the Greek
Governmentconcurredin the said opinion.

I shouldbe grateful if you would transmitthis letter to your Government
with the requestthat it should inform my Governmentof its position with
respectto the aforesaidmemorandum.

I havethe honour to be, etc.
(Initialled) Rei. 15 November

Dr. Hermann REINHARDT

(Signed) Dr. HermannREINHARDT
To Mr. AthanasiosTniantaphyllis
Chairmanof the Greekdelegation

VI

CHAIRMAN OF THE GREEK DELEGATION

Hoechst,Frankfurt-on-Main, 12 February1951
Sir:

I havethe honour to acknowledgereceipt of your letter of today’s date
readingas follows

[Seeletter V]

I have the honour to inform you that in accordancewith your requestI
shall transmit the letter reproducedaboveto my Government.

I havethe honour to be, etc.
(Initialled) Tn. 15 November

Athanasios TRIANTAPHYLLIS

(Signed) Dim. J. PAPPAS
To Dr. HermannReinhardt
Chairmanof the Germandelegation

VII

CHAIRMAN OF THE GREEK DELEGATION

Hoechst,Frankfurt-on-Main, 12 February1951
Sir,

With referenceto my letterof today’sdatecontainingthe agreementreached
on the questionof trademarksandauthor’s rights, I havethe honourto supple-
mentthe sameby bringing to your noticea reservationmadeby my Government
to the effect that the trademarks“OSRAM” and“NIVEA” are exceptedfrom
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the restitution of former German trademarksand are definitively transferred
to the possessionof the GreekState.

The decision concerningthe exclusion of the trademark“SCHERING”
from the restitution of trademarkswill be made by the two Governmentsin
Athens on the basis of negotiationsbetweenexpertsof both countrieson the
subject.

I shouldbe grateful if you would acknowledgereceiptof this letter.

I havethe honour to be, etc.

(Initialled) Tn. 15 November
AthanasiosTRIANTAPHYLLIS

(Signed) Dim. J. PAPPAS

To Dr. HermannReinhardt
Chairmanof the German delegation

VIII

CHAIRMAN OF THE GERMAN DELEGATION

Hoechst,Frankfurt-on-Main, 12 February1951
Sir:

I havethe honour to acknowledgereceipt of your letter of today’s date
readingas follows

[See letter VII]

I would takethis opportunityto expressthe hope that the procedurepro-
posedto beemployedin connexionwith therestitutionof the trademark“SCHE-
RING” may also be employedin connexionwith the trademarks“OSRAM”
and“NIVEA”, andI shouldbegrateful if you would transmitthis requestto the
Greek Government.

I havethe honourto be, etc.
(Initialled) Rei. 15 November

Dr. Hermann REINHARDT

(Signed) Dr. HermannREINHARDT
To Mr. AthanasiosTriantaphyllis
Chairmanof the Greekdelegation
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